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The paper aims to analyse pragmatic specificity of allusion usage by the example of the Russian-language and English-language
slogans for movies of 2010-2019. Scientific originality of the study involves systematization of allusions in modern movie slo-
gans. The notions “allusion”, “literary reminiscence” are differentiated and described, types of allusions and reminiscences
in movie slogans are identified. The paper provides examples of the most frequent allusions, examines their basic sources.
A quantitative and comparative analysis is conducted. The research findings allow concluding about the role of allusions in raising
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B cmamwve nposooumcsa cpagnumenbHo-munoio2utieckuti aHau3 ynompeoneHus 8pemMeHHbIX Qopm ¢ umnepgexm-
HbIM 3HAYEHUEeM 8 AH2IUNICKOM, PYCCKOM U (panyysckom sasvikax. Llenv pabomel — paccmompems memnopanvHvle
u peghepenyuanvrvle 0COOEHHOCU BLIUEYKA3AHHBIX opM 8 npoyecce QyHKyuoHuposanus 6 mexcme. Hayunaa no-
8U3HA PAOOMbL COCMOUM 8 MOM, YMO CONOCMABUMETLHOE UCCTIe008aHUE UMNEPHEKMHBIX POPM 8bIXOOUM 34 PAMKU
sa0epHo2o 3Hayenus. Tlonyuennsle pe3yromamol noKa3aiu, Ymo paccmampusaemoie Qopmol, NOMUMO CUCTHEMHOZ0
BHAYEHUsT KOIUYECTNBEHHOL MEeMNOPATbHOCIU, NPOSABIIOM pefhepenyudaibHble 0COOEHHOCMU 8 MAKPOKOHMeEKCe,
8bIPANCAION KAYECMBEHHYI0 MeMNOPAIbHOCIb 80 GMOPUYHOU (QYHKYUU U MO2Yym YHOMpeOnamvcs 8 yHKyuu
HeUmpanu3ayuy U mpaHcno3uyuu.
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DOyHKIMOHMPOBaHUE U pedepeHHAIbHbIE 0COOEHHOCTH
BpPeMEeHHbIX ()OPM C CHCTEMHOM CEMAHTHKON uMIepgeKTa
B SI3bIKAX F€PMAHCKOI, POMAHCKOU U CJIABAHCKOM IPYII
(Ha mpuMepe aHTJINICKOr0, GPaHIY3CKOI0 U PyCCKOI0 SA3bIKOB)

HccrenoBanmus, CBsI3aHHBIC C M3YYCHHEM KAaTETOPHWU BPEMEHH, BEIyTCS C APEBHHUX BPEMEH M BO BCEX 00IacTIX
Hayk. HaunHas ¢ ecTecTBEHHBIX HayK, BpeMs MOCTENEHHO CTajl0 3aHUMAaTh OJHO M3 IVIaBHBIX MECT B JIMHTBUCTHUKE.
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Kateropun BpeMeHHM MOCBSILIEH 3HAYUTENBHBIH 00BEM PabOT B OTEUECTBEHHOM M 3apyO€XHOM S3BIKO3HAHHU.
B HacTosiiee Bpems MccieoBaHHE BPEMEHM HAlpaBieHO Ha M3YYEHHE BOINpOCAa BPEMEHHOH pedepeHuuu, Io-
CKOJIbKY SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa UEIIOBEK CTPOWT, OMHPAACh HE TOJIBKO HA MOMEHT PEYH HEMOCPEACTBEHHO,
HO ¥ Ha pedepeHIMANBHBIC TOYKU, OTHOCUTEIFHO KOTOPBIX M ONpEACIIeTCs MOPSA0K coObIThii [5, c. 10]. B Hamem
aHaIM3€e BBIACISIIOTCS TPU THIA peepeHIUATIBHBIX TOUEK: OPLEHTPUUECKas TOUKa (MOMEHT PEeUH) UMILIHLUPYETCS
CUTyaluell BHICKa3bIBAHU, aJUIOLEHTPUYIECKAsi — TOUYKA OTCYETa B MPOLICAIIEM WM HACTOSIIEM BPEMEHHOM IEpH-
ojie; BCIIOMOTaTeIbHas — IPEICTaBIeHa HETJIaroJIbHOH (hopMoii B BHIe 0OcToATenbCcTBA BpeMeHH [4, ¢. 109]. Takum
o0pazoM, akmyansnocms 1aHHOK pabOTHI B TOM, 4TO pa3paboTKa MmpobieM BpEeMEHHOH IIaroibHoi pedepeHnnn
B OTEUECTBEHHOW JIMHIBUCTHKE HAXOJMTCS Ha CTaJUM CTAHOBJICHUS, INIyOMHHBIE CTPYKTYPbI KaTErOpHil OJHOBpE-
MEHHOCTH W TNPEALIECTBOBaHMS, KOTOPHIE MPEIOJIaraloT COOTHECEHHOCTh BPEMEHHOH (DOPMBI C TOUKOW OTCHUETa,
OCTalOTCs Hepa3paboTaHHBIMU.

Hayunas HOBM3HA TaHHOW CTaThM 3aKIIOYACTCAd B TOM, YTO COINOCTaBUTEIHHOE HCCIIECIOBAHHWE TEMIIOPAIBHBIX
U pedepeHIHaNbHbIX 3HaUeHNH nMmnepdekra B MX QyHKIMOHUPOBAHMH BO BPEMEHHOI CTPYKType TeKCTa BIIEpBbIE
MIPOBOJIUTCS HAa MaTepHalie aHTIIMHCKOTO0, (PPaHITy3CKOTO M PyCCKOTO S3BIKOB. B CBSI3M € 3THM IIeNIbI0 JaHHOH pado-
THI SBISIETCS WCCIIEAOBAaTh M COIMOCTAaBUTH pedepeHnnanIbHble OCOOCHHOCTH TJIarOJbHBIX BPEMEHHBIX (opM
C CHUCTEMHOM CeMaHTHKOW MMIlep(eKTa B aHTIMHCKOM, (PPaHILy3CKOM M PYCCKOM si3bIKax. B paMkax maHHOH nenu
HaMU NOCTYJIUPYETCS P 3a0ay:

1) ompenenuTh U COMOCTaBUTH CUCTEMHbIE 3HAYCHUS nMIepdeKTa, XapakTepu3yIolue KaueCTBEHHYIO U KOJIU-
YECTBEHHYIO TEMIIOPAILHOCTD, B aHIJIMHCKOM, ()PaHITy3CKOM M PYCCKOM SI3bIKaX;

2) COIOCTaBUTHh TEMITOpaTbHO-ped)epeHINAIbHbIE 3HAUCHUsT UMIlEp(EeKTa BO BPEMEHHOW CTPYKType TeKcTa
B aHTJIMICKOM, (pPaHILy3CKOM U PYCCKOM SI3bIKAX;

3) BBISBUTH U CPaBHUTH CIlydaW yHOTpeOieHHs (opM CO 3HaUYEHHEM HUMIEep(eKTa B X BTOPHUYHBIX (DYHKITHIX
B PacCMaTPHBAEMBIX SI3BIKAX.

Mertonomnorudeckoi 6a30il MccienOBaHUS SBISIETCS MEHTAIBHO-TOTHUECKHAN aHAIN3 COOTHOIICHHS S3BIKOBOM
(opMBI 1 ee pehepeHIINATBHOTO KOMIIOHEHTA. J{JIsT JOCTIKEHUS! TOCTABICHHBIX 3aa4 B KAUECTBE YACTHBIX MEM 0006
aHaJIM3a MPUMEHAIOTCS METOJBI JUCTPUOYTHBHOTO, HHIYKTUBHO-ACAYKTUBHOTO aHAJIN3a M CONOCTABICHHS IIEPEBO-
noB. [Ipn aHanm3e BpeMEHHOW CTPYKTYpBHI TEKCTa MPUMEHSETCSI METOJ, KOHTEKCTHO-CUTYaTHBHOTO aHanu3a. Mame-
PUanom uccnedo8aHua SBIAIOTCS MPUMEPHI U3 XYA0KECTBEHHBIX NIPOU3BEACHUM, a TakXKe S3bIKOBas KOMIICTEHIHS
nH(OpPMaHTOB.

Ilpakmuueckas 3nauumocms: NONTyYCHHBIE PE3YJIBTATHl U BBIBOJIBI MOTYT OBITH MCIIOJIL30BAHbI IIPH pa3paboTKe
CHELKYPCOB 110 CPABHUTENIHHOI TUIIOJIOTHH aHIIINICKOTO, (DPaHIly3CKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB, B IIPAKTUKE IPero/ia-
BaHMSI 3THX SI3bIKOB.

NmmepgexT — Bumo-BpeMeHHas ¢opMa riarosa, o003Hadaromas JeHcTBrHe (COCTOSHME, MPOIEcc) KakK MpooI-
JKaBIIIeecs B MPOIIIOM, KaKk 00bIYHOE (IPUBBIYHOE) ICHCTBHE B IIPOIUIOM H T.JI. O€30THOCUTENIHFHO K TOMY, OBIJIO OHO
3aBepmeHo win Het [ 1, ¢. 173]. To ectb ummepdekT — 370 rimaroisHas Gopma, KOTopas BEIpakaeT MpoIIe/Iiee BpeMs
1 HECOBEPIICHHBIN BH. B aHrIMiiCKOM 1 (paHIly3CKOM S3BIKaX CYIIECTBYIOT CHEIHAIN3NPOBAHHbIC ()OPMBI AJISI BBI-
pakenusi 3Hauenust umnepdekra: Past Continuous (Past Progressive) u Imparfait coorBercTBenHo. Pycckuii s3bik
HE MMeeT CHenHaIbHON (GOPMBI, M IMIEp(EKTHOE BBIpasKeHUE NPEUMYILECTBEHHO BBIPaXKaeTcs BPEMEHHOH (opMoit
MIPOILEAIIETO BPEMEHH HECOBEPILIEHHOTO BH/IA.

Bormpoc o ToM, kakoii ctaryc umiiepgeKTa SBISETCS] CHCTEMHBIM — TEMIIOPAJIbHBINA WIIH aKIIMOHAJIBHBIN, — JI0 CUX
MOp HE PellleH B JMHTBUCTUKE. MBI IPUICPKUBAEMCSI TOM TOUKHU 3PEHHUS, YTO IPEBATUPYIOLINMHE SBJISIOTCSI BPEMEH-
HOe U pedepeHInaTbHOe 3HaYCHHS. ACIEKTYaIbHbIH jK€ KOMIIOHEHT SIBJISIETCS COMYTCTBYIOLIMM M 3a4acTYIO BbISIB-
JISIETCSI JIMIIB TIPY HAIUYUH JOTIOIHUTEIBHBIX HETJIArOJIbHBIX CPEICTB, XapaKTEPH3YIOLIUX MPOLIECC H3HYTPH.

B anrnuiickom si3bike popma Past Continuous (mporiesiiee AMUTETbHOE, WIH «IIPOIPECCHBY) MepeaaeT Mpolle/-
Iee JieiicTBHE, UMEIOIIee B KauecTBE CUCTEMHOTO 3HAYEHHs MPOLECCHOCTh, 0e3 yKa3aHMS Ha ero 3aBEpIICHHOCTb.
“She was sitting on the veranda waiting for her husband to come in for luncheon” [14, p. 3]. / Ona cuzaena Ha BepaH-
Jie, O’KHJIasi CBOEro My»Ka K 00emy (371ech U janee rnepeBoj aBTopos crateu. — /. /., M. M.). B nanHOM npumepe He-
MpeJeNbHBIN THaron ‘was sitting — cudena’ B Past Continuous BIpaXkaeT JUIUTEIBHOCTH JEHCTBUS, TO €CTh KOJHU-
YECTBEHHYIO TEMIIOPAIBEHOCTb.

[Tpn Hanu4uu B NpeATIoKEHUH 00CTOSTENBCTB, 0003HAYAIOIINX YaCTOTHOCTH AeiicTBust, Past Continuous crioco-
OcH NPUHMUMATh 3HAUYEHHE KaueCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOH TeMmopanbHOCTH. “Soon they were meeting every
day” [16, p. 165]. / Bckope OHH BCTpedanuch Kaxaplii 1eHb. B aToM npumepe riaaron B Gpopme Past Continuous BbI-
paXkaeT 3HAYCHUE PETYIAPHO IOBTOPSIOIIETOCS ACHCTBUS MOA BO3ACHCTBHEM ACIEKTyalbHONH CEMaHTHKH OOCTOS-
TENIBCTBA ‘every day — kaxcoulii Oens’. Past Continuous Takxke UCTIONB3yeTcsS B IPUIATOUYHBIX MPEIIOKECHUSIX C IIENTBI0
0003HaueHHST OJHOBPEMEHHOCTH NEHCTBHUI MPHUOATOYHOTO W TIIaBHOTO mpemioxeHnit. “When our eyes met, | felt
that | was growing pale” [19, p. 12]. / Korga Hamm riasa BCTPETHIINCH, 51 TOYYBCTBOBAJI, YTO Hadasl OJICJHETS.
B nanHOM npumepe Bce JeWCTBHS HAXOAATCS B OTHOILICHUH B3aUMHOM OJTHOBPEMEHHOCTH.

B nmonmnpenukarnBHoM koHTekcTe Past Continuous npeensHOro Tiarosa BeIpakaeT AeHCTBHE, KOTOPOE SIBIISET-
cs1 poHOM ISt BBITIOJTHEHMS Ipyroro aerctsus. “When she came into the sitting-room Guy was taking the rackets out
of the press, for they played tennis in the short cool of the evening” [14, p. 13]. / Korga ona Bonuia B CTOJIOBYIO,
I"aii BRIHUMAaJ paKeTKU U3 Ipecca, IOTOMY YTO OHU UI'Paid B TSHHUC KOPOTKUMHM TPOXJIaHBIMHU BEUepaMu.

OyHKIMOHUPYS B MakpoKoHTeKkcTe, Past Continuous BbIpakaeT TeMITOpabHbIEC 3HAUYCHUSI B 3aBUCHMOCTH OT CO-
OTHECEHHS C PA3ITNYHBIMUA TOYKAMH OTCUETA.
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“I went into the billiard-room and knocked the balls about for a little while and then on my way upstairs passed
through the lounge. The two red-faced gentlemen were reading the evening paper and the elderly lady was dozing
over a novel. The party of three sat in a corner. Mrs St Clair was knitting, Miss Porchester was busy with embroidery,
and Mr St Clair was reading aloud in a discreet but resonant tone” [15, p. 232-233]. / 51 momen B OMIBSAPIHYIO U HE-
MHOTO TTOUTPAJ, 3aTEM MO IMyTH Ha BEPXHMH 3Ta)K HPOIIEN Yepe3 FOCTUHY0. J[Ba KPaCHOIUIBIX [UKEHTIbMEHA YHNTa-
JIM BEUSPHIOIO Ta3eTy, MOXKWIAs JaMa JpeMaia Haj poMaHoM. ['pymnma u3 Tpex denoBek cuzena B yriay. Muccuc Kiep
Bsizana, mucc [lopuectep BeimmBana, a Muctep Kiep unran BCyX caepKaHHBIM, HO 3ByYHBIM TOJIOCOM.

Tak, B BBIIIIEyKa3aHHOM IPHMEPE CIIOKHOOPTAaHN30BAaHHOE COOBITHE COCTOMT U3 psifia JEHCTBHUM, IIPEACTABICHHBIX
BpeMeHHOH (opmoii Past Continuous 1 CBsI3aHHBIX MEXIy COOOW OTHOLICHHEM OJHOBPEMEHHOCTH: ‘were reading —
gutanu’, ‘was dozing — npemana’, ‘was knitting — Bs3ana’, ‘was reading — 4itan’, — ¥ BbIPAKACT TOHKAJIHHYIO TaK-
CHCHYIO OJIHOBPEMEHHOCTh OTHOCUTEJBHO aJUIOLEHTPHUUECKOH pedepeHIManbHOi Toukn ‘passed — mpoiest’, KoTopast
npejcraieHa gopmoii Past Simple.

B moBectBoBaTenpHOM KOHTEKcTe hopma Past Continuous MoxkeT 0003HAYATH NCHCTBUS, KOTOPHIC HAXOISITCS
MEX1y COO0H B OTHOIIEHHU B3aMMHOT'O MOPSIIKA.

“The water-carrier had held of a woman’s arm and was dragging her along, while the house boy was pushing her
from behind with both hands. She was holding a baby against her breast. All three were shouting angrily” [14, p. 4]./
BonoBo3 neprkalt )KEHIIMHY 32 PYKy M TaIlWI €e 3a coO0M, TI0Ka MaJIbuUK CIIyra TOJIKAN €€ c3aau 00EMMHU pyKaMH.
Ona nepxana pebeHka Ha rpyu. Bece Tpoe pa3apaskeHHO KpHUaiIH.

B mpumepe mpeacTaBiieHO CIOXHOOPTaHM30BAaHHOE COOBITHE, COCTOAIIEE M3 psija ACHCTBUIL: ‘was dragging —
Tammn’, ‘was pushing — Tonkan’, ‘was holding — nepxana’, ‘were shouting — Kpudamu’, BEIpaXeHHBIX Gopmoii Past
Continuous. Bce nelicTBUsI MPOUCXOIAT OJJHOBPEMEHHO, TO €CTh BBIPXKAIOT 3HAUCHNUE TOHKAILHOW CUMYJIbTAHHOCTH.
Ecnu ke paccMOTpeTh MakKpOKOHTEKCT, TO CJIO)KHOOPIaHM30BaHHOE COOBITHE BBIpaKaeT TOHKAJIbHOE TaKCHCHOE
ClJIeIOBaHNE OTHOCHUTENIFHO aJUIOLIeHTpU4ecKoil Touku oTcyera ‘had held — nepxan’ B popme Past Perfect.

B OONBIIMHCTBE CIIABSHCKUX SI3BIKOB UMIEP(EKT yTpayeH, MOCKOJIbKY «B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE MBI
HE HaXOJWM HUKaKHX SIBHBIX CIEOB cTaporo uMiepdexray [2, c. 227]. IMmnepdekTHOe 3HaUeHNE B PYCCKOM SI3BIKE
BbIpakaeTcst popMoOli IpoLIeIero BpeMEeHH HECOBEPIIEHHOTO BU/IA, CUCTEMHBIM 3HaYEHHEM KOTOPOH TaKKe SIB-
JISIeTCs JUINTEIbHOCTh, HE3aBEPIIEHHOCTh U HEOTPAaHWYEHHOCTh BO BPEMEHH JICHCTBUS B IMPOIUIOM, TO €CTh KOJIH-
YECTBEHHasi TEMIIOpaJIbHOCTS [3, c. 135].

«B 1840 roay >xene3HbIX AOPOT cyujecmeosana camas MajaoCTb; TOCHOAA TYPHUCTBl pasve3dicanu B TUIUKaH-
cax» [7, c. 121].

3HaueHUE Ke KaYeCTBEHHOH TEMITOPAITFHOCTH BTOPUYHO U TOSBIISIETCS IPH HATMYHMN 00CTOSITENBCTB, 0003HAYal0-
IUX PETYIPHOCTH AecTBUS. «HOTIA S yX0O0ua U3 OMY U JI0 TIO3JHETO Beuepa oHpoousr Tae-Huoymby [8, c. 41].

NmnepdexT npenensHoro riarojia B pycCKOM SI3bIKE MOXKET TAaKXKE BBIpakaTb JCHCTBHE, sIBISFOLIEECs] (HOHOM
JUTSL OCYIECTBIICHUSI IPYTOTO JEWCTBHSA, €CIIN YHOTPEOIAeTCS B MOJUNPEIUKATUBHOM KOHTEKCTE.

«Jlpyras xKe ¢ yOMBICHHEM IMOCMOTpENa Ha MEHS, KOrJa s npoxoOdujs MHMO, CKa3ajda 4TO-TO MO-aHTIMHCKH
u ckoH(Yy3mIack...» [Tam xe, c. 42].

B moBecTBOBaTEIFHOM KOHTEKCTE MMITEP(EKT yCTaHABIMBACT B3AUMHBIIN MOPIIOK IEHCTBHI, a IMEHHO 0003Ha-
YaeT OJHOBPEMEHHOCTh BCEX JCHCTBHI CII0)KHOOPTaHW30BAHHOTO COOBITHS, COOTHECEHHOI'O C ayUIOLEHTPUYECKON
pedepeHIraIbHO TOUKOM.

«OHa yumana UENBIA AEHb, C )KaJHOCTBIO IS B KHUTY, U TOJBKO MOTOMY, YTO B3IJIAJ €€ MHOT/Ia CTAHOBHUIICS
yCTaJbIM, OIIEIOMJICHHBIM U JIULIO CHIBHO 671e0Hen0, MOXKHO OBUIO JIOTaJaThCsl, KaK 3TO YTCHUE VIMOMIIAIO €€ MO3T.
Korna st npuxooun, oHa, yBUE€B MEHSI, CIIETKa KpACHeld, OCMAs/s1a KHATY U C 0)KMBJIEHHEM, TSIl MHE B JIMLIO CBO-
MU OOJIBIIUMH TTIa3aMH, pACCKA3bI8ALA O TOM, UTO CIyYHIIOCh, HAIIPUMEp, O TOM, YTO B JIFOJICKOH 3aropenach caxa,
WM 9TO PaOOTHHK MTOWMAI B TIpyAe OobIryro peioy» [Tam xe, c. 46].

B nmaHHOM TIIpHEMeEpe CII0KHOOPTaHU30BaHHOE COOBITHE MPEJICTABICHO PSAAOM BPEMEHHBIX ()OPM C BPEMEHHBIM 3Ha-
YyeHneM uMIiepdeKTa U HelbIM CIICKTPOM pedepeHIManbHbBIX oTHomeHui. Tak, hdopMmbl uumanaloneonenolymomnano
HaxoAATCS B OTHOWICHHUSX TOHKAJbHOW CHMYJIBTAHHOCTH, JONOJHCHHON 3HAYE€HWEM KOJMYECTBEHHOW TEMIIOpailb-
HOCTH B pe3yJbTaTe COYETaHMSI C OOCTOATENBCTBOM uHo2Oa. MarombHBIE (POPMBI npuxooun/Kpachtena/ocmagnsina/
pacckazvléana TIPEACTABISIOT COOOM MOCIEeIOBATEIbHOCTD JCHCTBUI U HAXOASATCS B OTHOLICHHSX B3aMMHOTO TOH-
KaJIbHOTO MPEALIECTBOBAHMS — cliefoBaHus. CaMo e paccMaTpHBaeMoe CIIOKHOOPTaHW30BAaHHOE COOBITHE SIBIISIETCS
MIPEAIIECTBYIOMIMM BCIIOMOTaTeIbHON pedepeHIInanbHON Touke, ‘s Mpuined K BoI4aHMHOBBIM yTPOM, 4acoB B Je-
BATH’, HAXO/SILIEHCS B OCTIO3UIINH.

Bo ¢paniy3ckom s3pike dpopma Imparfait BeipakaeT He3aKOHUEHHOE JEWCTBHE, KOTOPOE JIHUIOCh B KaKOK-TO
MPOMEXYTOK BpeMeHH. CHCTEeMHOE 3HaueHUe IaHHOM BpeMeHHOH (hopMbl 0003HAYAET MPOLUIOE ACHCTBUE BHE Bpe-
MEHHBIX PaMOK, Ha4yaJ0 KOTOPOTO yXOAWT B MPOIUIOE, a KOHEIl elle He HACTYNWJI U COYETAEeTCs ¢ HEIPEAETbHBIM
aKIIMOHAJIOM TJIaroJioB.

“Fabien pensait a I’aube comme a une plage de sable doré...” [18, p. 65]. / ®abben gyman o paccBere Kak O ILIs-
K€ C 30JI0TBIM TTECKOM.

I'maroner B Qopme Imparfait, B3aumopeiicTBys ¢ BpeMEHHBIMH CHPKOHCTAHTAMH YaCTOTHOCTH JICHCTBUS
(régulierement ‘perymsipHo’, toujours ‘Bcerna’, parfois ‘mHOTAA’, souvent ‘9acTo’), MOTYT Pa3BHBATh KAYCCTBCHHO-
KOJINYECTBEHHYIO TEMIIOPATIBHOCTD, BBIPaXkKasi 3HAUCHUE MHOTOKPATHOCTH, OBTOPSIEMOCTH ACHCTBUSL.

“Tant qu’on a deux bras, on créve pas de faim, qu’elle disait toujours, maman, quand j’étais monée” [12, p. 28]./
Korma y tebs nBE pyKH, ¢ TONOAY Thl HE YMpEIlb, KaK TOBOPHJA BCErJa OHA, MOS MaMa, KOTJa s ’KaJoBalack.



CpaBHI/ITeﬂbHO-MCTOpM‘-IeCKOG, TUNosrnorn4yeckoe U conoctaBuTesrnibHoe A3blIKO3HaHUE 287

B nannom ciyyae neiicrue, npeacrasinenHoe gopmoii Imparfait ¢ 06cTosiTeIbCTBOM HEO003HAYEHHON KPaTHOCTH,
HMEET XapaKTep HOBTOPSEMOCTH.

B kavectBe ocHOBHOTO 3HaueHUs1 Imparfait B TekcTe MBI IPUHAMAaeM 3HAYeHHE TOHKAJIbLHOW TaKCHCHOHM OJTHO-
BPEMEHHOCTH.

“J’ai cru qu’il me reprochait quelque chose et j’ai commencé a lui expliquer” [11, p. 11]. / I mocunran, 4to oH
YIpeKaeT MeHsl B 4eM-TO, U Ha4yall eMy OOBSICHSTh.

Imparfait HempeenpHOTO IIIarojia MOXET BbIPAXKATh 3HAUCHHE TOHKAIBbHON OJHOBPEMEHHOCTH M HCIOJB3YeTCs
B JJAHHOM CIJIy4ae JUisl OTUCAHUS MapalieNibHbIX JIeUCTBUI, 00pa3ys Aekop, Ha (OHE KOTOPOTO MPOUCXOIUT IPYroe
3aKOHYMBIIEECS OJTHOKPATHOE JICHCTBHE.

“C’est en 1913 alors que j’accomplissais ma huitiéme année, que je regus pour la premiére fois un livre lors de
la distribution des prix” [9, p. 69]. / B 1913 roay, korja st y4uicsi B BOCBMOM KJjiacce, sl BIEPBbIC MOJTYUYHI KHUTY
Ha LEPEeMOHNH HarpaxieHus. B 1anHom npumepe ncnons3yercs Imparfait de description (umnepdekr onvcanus).

B makpokonTekcre B Imparfait MoxeT ObITh BbIpakeHa 1ienasi cepusl ACHCTBUI, KOTOPbIE paciojoKeHbI MocIe-
noBarenbHO. “Apres, les deux jeunes fillent rentraient a 1’hétel, 1’'une aprés ’autre, comme toujours, 1’une par
I’ascenseur, I’autre par ’escalier et elles commendaient au téléphone des tas de choses a manger... Mais elles
ne buvaient plus de champagne... Elles demandaient de la lemonade...” [13, p. 166]. / [Tocne obe neBynIku BEpHY-
JIKCh B OTEJb, OJ(HA 32 JPYrOii, KaKk 0ObIYHO, OJHA — HA JUQTE, Apyras — M0 JECTHHIE, U 3aKa3aiu Mo TeaedoHy
MHOTO e/ibl... Ho OHM 00IibIlie HE MUK MIAMIAHCKOTO. .. OHH MOMPOCHIIN JIUMOHA. . .

Tak, B KOHTEKCTE MPEICTABICHBI MOCIeI0BaTENbHBIC ACHCTBUS B (Gopme Imparfait, koTopbie cieayioT Apyr
3a IpyroM, U KakKAoe MOCeayIollee CTAHOBUTCS ISl TIPEIBIAYILEro JEHCTBHS BCIIOMOTaTeNIbHOM pedepeHiuaib-
HOM TOYKOH, OTHOCUTEIILHO KOTOPOM IOCIIEIHEE BbIPAXKAeT TOHKAIBHOE TAKCUCHOE IIPEIIECTBOBAHNUE.

“Autant Israél était courageux, autant T. était accessible a la peur. C’est le seul homme que j’aie connu qui
éprouvat réellement la peur. Quand on donnait a T. un ordre de guerre, on déclenchait en lui une bizarre ascension
de vertige. C’était quelque chose de simple, d’inexorable et de lent. T. se raidissait lentement des pieds vers la téte. Son
visage était comme lavé de toute expression. Et les yeux commengaient de luire. Ce jour-1a, quand le Commandant
avait annoncé son départ a T., celui-ci, non seulement avait pali, mais il avait commencé de sourire” [18, p. 14]. /
Hackonbko M3pasns 6611 Xpabp, HacToapko T. OBIT MOABEPKEH CTpaxy. DTO €IMHCTBEHHBINH M3BECTHBIA MHE YelO-
BEK, KOTOPBIH Ho-HacTosmeMy Oosics. Korma T. oTmaBany BOSHHBIN MPHKA3, 3TO BBI3BIBATO Y HETO CTPAHHBIN IIpH-
CTYIl TOJIOBOKPYXKEHHs. DTO OBLIO YTO-TO MPOCTOE, HEYMOJIMMOE M MeJJieHHOe. T. MEIJICHHO HAampsrajics ¢ HOT
110 ToJI0BBI. Ero suiio Ob110 Kak Oy/ATO JMIIEHO BCSKOTO BhIpaxkeHHs. [J1a3a HauuHaM OiecTerh. B TOT JeHb, Koria
KoMmaHup coodmimi T. 0 ero BeuIeTe, TOT HE TOJIBKO HE MMOOJIeTHEN, HO Jaxke Haval ynbioarecs. [Ipocto ynbibaTbes.

B nanHOM mpuMepe NSWCTBHS, NPEACTABICHHbIC BPEeMEHHBIME (opMamu Imparfait, HAXOISITCSI B OTHOLICHHUSIX
B3aMMHOT'O TIPEIIIECTBOBAHMS — CIe0BaHus: ‘se raidissait — Hanpsirancs’ — ‘commengaient de luire — HaunHamu Oe-
creth’. Taroke B 3TOH MUKPOTPYIIIE NTPEACTaBICHO 3HAYCHUE TOHKaJIbHOW CUMYJIBTaHHOCTH: ‘était comme lavé — ObI-
JI0 JIMIICHO BCSKOTO BBIPAXKEHHUSI” OTHOCHUTENBHO BBINICYKa3aHHBIX T1aroibHbIX Gopm. Ecmu paccMaTpuBath Makpo-
KOHTEKCT, TO MCCllelyeMasi II0CIIeJOBaTeNbHOCTh ACHCTBUM, BeIpakeHHas Imparfait, sBisercst npenmecTByomei oT-
HOCHUTEJIbHO UMILTHUIIMTHO BBIPAXKEHHOI BCIIOMOTaTeIbHON pedepeHIMaIbHON TOYKH, CBEACHHOW K CEMaHTHIECKOMY
npuMuTHBY ‘1’annonce du départ — cooOmieHwe o BeIIeTe’ MyTeM PEKOHCTPYKIIHH.

WmnepdexT, SIBISIOIUACS M0 onpeaesieHno (JOpMOi MPOLICANIer0 BPEMEHHOTO MEprUo/a, Coco0eH mepeia-
BaTh 3HAYCHHUS IEHCTBHUSI HACTOSIIETO, & CICJOBATEIbHO, MMETh 3HAUYCHUE OJHOBPEMEHHOCTH, C OTTCHKOM HEME/-
nenHoro Gymymiero. “Soon he was exploring parts he felt no-one had ever been in before” [10]. / Bckope oH yixe
MCCIIeI0Ball YTOJIKH, B KOTOPHIX, KAK OH YyBCTBOBAJ, HUKTO PaHbIIE HE ObIBAIL.

«A 9TO ThI X04Y€Illb, YTOOKI 5 fenan? — J[a To ke, 9To U paHpie» [6].

NmnepdekT ciocobeH ynoTpediasaThest 1 B 3HAUSHUU Oyayliero, 0003HayYaromero JIeHcTBIe, KOTOpoe Hen30ex-
HO JIOJDKHO Tpou3oiTH. PedepeHnmansHoe 3HaueHe clieIoBaHus yCUIINBAETCSI BpEMEHHBIM HapeuHeM.

“The next morning | was sitting in the garden in the sun when suddenly | saw young Rupert” [10]. / Ha ciemyroriee
YTPO sI CHJIEJT B Ca/ly Ha COJIHBIIIKE, KOT/Ia BHE3AITHO YBHEN MoJiozoro Pymepra.

«Uto0681 k 06eny 6611 roToB MOcT! [Tonsn?! Eciu He OyneT rotos, — 3acTpedro, kak cobaky!!!» [6].

B pycckoMm s3pike (opMa MpOIISIIIEr0 BPEMEHH HECOBEPIICHHOTO BHAa MOXKET HCIOJIB30BAThCS B (DYHKIUH
HeWTpanu3aluu, To ecTh (HaKTHISCKH YTPAuuBaTh CBOI BpeMEHHOW pedepeHInaNbHBIH CMBICI. DTO CBOWCTBEHHO
JUTS TIOCTIOBUIL M YCTOWYHBBIX BhIpaskeHUH. [1naKkanu MO JCHEKKH.

Yro kacaercst umnepdexra B0 GppaHIly3cKOM SI3bIKE, OH TAKKe 00JIaaeT CIOCOOHOCTHIO MEPEXOIUTh B 00JIaCTh
HACTOSAIIEr0 U OYAYILIEro, HO, XOTh M COXPAHssI 3HAYEHHE TOHKAJIBLHOTO MPE/IIECTBOBAHKS B Ka4eCTBE BTOPOCTE-
MIEHHOT'0, BCE K€ MPUHMMAET B KaueCTBE OCHOBHOTO 3HaueHHe MojanbHOCTH. “Si tu m’adais demain, nous irions
au café”. / Ecnu Thl MHE TOMOJKeIllb 3aBTpa, MBI TI0iieM B kade (aBropckuii npumep. — 4. ., U. M.).

Kpome Toro, B dyHkimu Tpancno3unmun Imparfait B ciydae ynotpeOiieHus IpeiefibHBIX TJ1arojoB MOXET 3ame-
HiaTh Passé composé wim Passé simple. CoueTanue HempeaeibHON CEMaHTHKH BPEeMEHHOM (hOPMBI C MpeieIbHBIM CTa-
TYCOM [IJIaroyia sBJSETCS CHOCOOOM IIPHBIICUEHHMS] YMTATeNied B XYIOXKECTBEHHOW JUTepartype M MyOJHMIMCTHUKE.
“lIl commengait a manifester des signes d’impatience”. / OH yKe HaYMHAT TPOSBISTH MPU3HAKK HETEpIIeHHs (aBTOP-
ckuit mpumep. — /. /., U. M.).

HmnepdekT crnocoOeH BeIpaxarh 3HaYCHHE TOHKAIBLHOTO TAKCHCHOT'O MPEIISCTBOBAHMS, IPUHUMAsI 3HAYCHHUE
ITFOCKBaMIiepheKTa.
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“— Je te jure, lui disait-il, quelques instants avant qu’elle partit pour le théatre...” [17, p. 146]. / — 5 Tebe K-
HYCb, — TOBOPHJI OH €My 32 HECKOJIBKO MUHYT JI0 BBIXO/Ia B T€aTp.

Taxkum o06pa3om, pe3ynbTaThl IPOBEICHHOTO HCCIEIOBAHMS ITOKA3bIBAIOT, YTO B KAUYECTBE CHCTEMHOI'0 3HAUCHHS
nMIiepdexTa B paccMaTpUBACMBIX SA3bIKAX MPUHUMAETCs KOJIMYECTBEHHAs TEMIIOPAIbHOCTh B COYETAHUU CO 3HaJe-
HHEM TOHKAIBbHOH CHMyJIbTaHHOCTH. KauecTBeHHas: TEMIIOPAILHOCTD SIBIISETCS BTOPHYHOHM (QYHKIMEH 1 B OOJIBIINH-
CTBE CJIy4aeB BBIABIACTCS NP HAIMYMH COOTBETCTBYIOIIETO 00CTOATENbCTBA. [IpH (GyHKIIMOHMPOBAHUU B KOHTEKCTE
nMnepgeKTHbIe GOPMBI CIOCOOHBI IPUHUMATH JBOWHON pedepeHIMaIbHBIA CTaTyC, BRIpaXkas OAHOBPEMEHHO TOH-
KaJIBHYI0 CHMYJIbTaHHOCTh M TOHKAJIBHOE TPEALICCTBOBAHIE OTHOCHTEIBHO aJUIOIEHTPUYECKOH pedepeHInaIbHOI
Toukd. OHAKO, TOBOPSI O 3HAYEHUH TOHKAIBHON CHMYJIBTAaHHOCTH OTHOCHTENILHO aJUIOLICHTPUYECKOH TOUKHU B IIPO-
LIJIOM B UMIlepeKTe, HEOOXOAUMO OTMETHUTH, YTO PYCCKOMY SI3bIKY CBOMCTBEHHO B 9TOM Ciydae YIOTpeOJICHUE BH-
JI0-BpEMEHHOH (hOPMBI HACTOSIIETO, B OTIIMYNE OT aHIIIMICKOTO M (hPaHITy3CKOTO SI3BIKOB, UcTIONb3yromux Past Con-
tinuous u Imparfait B COOTBETCTBIM CO CTPOrMMH NPaBHIIaMH COTIIACOBAHMUS BPEMEH.

Yrto kacaercs BTOPUYHBIX (l)yHK]_Il/Iﬁ I/IMHep(l)eKTa, MOXHO CA€JIaTb BBIBOJ O TOM, 4YTO JJid BCCX TPEX SA3bIKOB
CBOICTBEHHO €ro (pyHKIIMOHHUPOBAHUE B Oy[yIleM BPEMEHHOM IEPHOJE, a CIeA0BATENbHO, 3HAUCHHUE CIICIOBAHUSL.
ITomumo sTOTO, hOopMa MPOMIEAUIEr0 BPEMEHH HECOBEPILEHHOTO BUJA B PYCCKOM SI3BIKE CIIOCOOHA BBICTYIAThH
B QyHKIMH HelTpanmzanny. OpaHIy3ckuil IMIIEpQEKT B COUSTAaHUHU C NPEETbHBIM CTaTYCOM IJIaroJIoB MOXKET 3aMe-
HATH JPYrHe BPEMEHHBIC ()OPMBI IIPOLISIIIETO BPpEMEHH B IOBECTBOBAHHH, IPUHUMAsI 3HAUYCHHE TOHKAJIBHOTO IPeJ-
IIECTBOBAHUS, YTO HexapakTepHo Jursi Past Continuous U GopMBI IPOIIEIIEr0 BPEMEHH HECOBEPIICHHOTO BHIA.
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The article provides a comparative-typological analysis of Imperfect tense forms functioning in the English, Russian and French
languages. The research objective includes analysing temporal and referential peculiarities of the mentioned tense forms from
the viewpoint of their text functioning. Scientific originality of the study lies in the fact that Imperfect tense forms are analysed
in wide functional context. The findings indicate that Imperfect tense forms, possessing the systemic meaning of quantitative
temporality, manifest referential peculiarities in macro-context, express qualitative temporality in their secondary function
and can perform the function of neutralization and transposition.
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